YI'OJIA ITPO CITIBITPAIIIO

Mi’K HacTymHMMH 3anydeHHMu CTOpOHaMH:

[TpHKapnaTChbKUM Ta  YKpaiHCHKOIO KOO0 B JKeHesl
HaijoHanbHHM YHIBEPCHTETOM Acouiami « Ykpainku IlIseinapii»
imeni Bacuns Credanuka

§ 1 I[Ipeamer Yroau
IIpeameroM Yroau Npo CHiBNpALO € MATPHMKA MOXCUTHBOCTEH 1A 3100y TTA
BHIIOI OCBITH Y MEXaX MPOXO/DKEHHS HABYATbHHX YH BHPOOHHIHX NPAKTHK,
NPOBe/IeHHA HAayKOBHX [OCIIDKEHB JUIS CTY/ICHTIB, prknazagie Ta neaarorie CTopiH,
a TAKOX MOMMBOCTI st CTOpiH 0OMiH JOCBIZOM Y rajy3i OCBITH.

§ 2 O6MiH Ta JOCTIKEHHA

Jins peanizaii crinsHEX iHTEpecis, CTOPOHH CIIBIPALIOIOTH y TAKHX chepax :

2.1. ITpoxomKeHHs HaBYAIbHHX MPAKTHK Ta BUPOOHHYMX (JIOrONETHIHHAX)
NMPAKTHK 3 METOIO (JOPMyBaHHA y CTYACHTIB MPAKTHIHAX yMiHb OpraHi3yBaTH Pi3Hi
(OpMH JIANBHOCTI MITeH, OOMIH A0CBIIOM NpaKTAYHOI poOOTH 3 JOIIKUIbHAKAMH.

2.2. O6MiH iHGOpMAIIIEIO 3 METOIO 3a0e3nedeHHA OCBITHBOI'O MPOLIECY Ta
HAYKOBO-/I0C/T AHUIIBKOI i UTBHOCTI.

2 3. CriiieHa OpraHizanis 3ycTpidei, CAMIIO31yMiB, ceMiHapiB, TPAaKTHKYMIB,
KOH(EPEHILiH Ta IHIIHAX 3aXO/IB.

2 4. [TigrpuMKa MOGLIBHOCTI CTY/IEHTIB.

2.5. CniiibHa po3po0ka akafieMI9HHX, HayKOBHX JOCIIDKEHD Ta IHIIHX MPOEKTIB.

2.6. TTy6umikanis CiibHAX HAyKOBHX Ta HAYKOBO-METOAMYHHAX Mpallp Ta CIIUTBHHEX

IPOEKTIB.

§ 3 IpaBa Ta 060B’A3KH CTOPiH.
3.1. CTOpOHH NOTO/DKYIOTHCA OPraHI30BYBATH 0OMIH CTyICHTAMH B paMKax
HapyaHHA B Oyb-aKii (opM1 iXHHOIO NMPOBEACHHS. N/
3.2. BzaemHa criBnpaus Ma€ BiaOyBarucs Bi/IMOBIAHO IPOrPaM, CIILTBHO-
po3pobNIeHHX Ta 3aTBEP/DKECHAX OPraHaMH, STKi IPHAMAIOTH PiIIEHHS B/ IMEH1
CToOpiH. N\ &}

3.3. YV pa3i MOGLILHOCTI CTY/ACHTIB, 06u/Bi CTOPOHM MONO/KKIOTHCS BU3HABATH

ECTS KpeauTH Ha OCHOBI cnelH(ikH HABYATLHOIO TIPOLECY.

3.4. Y pamkax cmsnpani, CTODOHH HECYTh BiIOBIIANIbHICT 32 3aXHCT
iHTENeKTyaTbHOI BIaCHOCTI, BIATIOBIAHO 10 THHHOIO 3aKOHOABCTBA o6ox kpaiH, IO
3aXHINAIOTh iHEJIEKTyaTbHY Ta IPOMHCIIOBY BIIaCHICTb.

§ 4 ®inancyBaHHH
4.1. 11z Yroza npo crisnpaiio He nepeadaiae KOogHuX ¢inaHCOBHX 30008’ A3aHb.
Koxma i3 Cropin 3a6e3nedye HeobximHe QiHAHCYBAHHA VLA uiei Yroam mpo
CIIBITPALIO.
4.2. YmoBH (hiHAHCYBAHHS CIUIBHEX OPOEKTIB BH3HAYAIOTLCS UL KOXHOIO
POEKTY OKPEMO, IIUIAXOM MiJMHCaHH: OKPEMHX JIOTOBOPIB.



§ S Tepmin aii Yroau

5.1. Ila Yrona nabyBae YAHHOCTI 3 MOMEHTY il migmucaHns o6oma CTOpPOHaMH Ta
YKPaJaEThCs TEPMIHOM Ha 5 POKIB.

5.2. Yroa miAmicana y 90THpOX NPUMipHEKAX (2 — yxpaincekoro 12 2 —
aHIIHCHKOI0 MoBaMu). Bei komii Yroau MaroTecs omHakoBy crty. KoxxHa 31 cropin
OTpHMYE Yrony no ONHOMY MPHMIPHMKY 060Ma MOBaMH.

5.3. Croporm MaroTh TpaBo posipsaty mo Yromy NpO CIIBNPALIO, OB AOMHUAIIH
PO 1€ CTOPOHY HE MI3HIMIE HiX 32 TPH MICATH.

5.4. IlonpaBku, 3MIHM YH JONOBHEHHS A0 wiei Yromu JUIOTh, SIKIO BOHH TTOJaH] B
MUCEMOBIH opmi Ta mianwcani o6oma CTopoHaMH.

5.5. YMOBH BMKOHAHHS OKpEMHX 30008’ 13aHb BU3HAYAIOTHCS BIAOBI THUMH
OKPEMHUMH YroJiaMH.

§ 6 Inmi monoxenns.

6.1. O6unpi CroporHE B 0fHAKOBIi Mipi Ta HapIBHHX NIPABaxX HECYTh
BIATIOBI JANIBHICT 33 JOTPHMAHHS NIOOXKEHT YIOmH PO CHIBIPALYO.

6.2. CTopoRH 3BUIBHAIOTECA Bijl BiATOBIATBHOCTI 32 YaCTKOBE 260 TIOBHE
HEBHKOHaHHA 3000B’13aHb, epentadenux Yroaow, AKIIO 0e € HACITiAKOM dopc-
MaXOpHMX 0O6CTaBuMH.

6.3. Ilix 9ac BupoBamKkeHHs mei Yroam PO CmBNpawio KoxHa 31 CTopin mie
BITIOBIAHO 10 3aKOHONABCTBA, IO MIFOTH y iXri¥ Kpaisi.
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Acoujauii «Ykpainku IlTseitnapii» iMeHi Bacuns Credarnnka
Rue Henri-Frédéric Amiel 8, kadezpa Teopii Ta METOAHKH AOLIKINILHOI Ta
CH1203, Genéve CTIeiaIbHO1 OCBITH
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COOPERATION AGREEMENT
between the following involved Parties

Ukrainian school in Geneva
Vasyl Stefanyk Prykarpattia and of the Ukrainian Women in
National University Switzerland Association

§ 1 Subject of the Agreement
The subject of the Cooperation Agreement is to support opportunities for
obtaining higher education within the framework of educational or industrial
internships, conducting scientific research for students, teachers and educators of the

Parties, as well as opportunities for the Parties to exchange experience in the field of
education.

§ 2 Exchange and research

To implement common interests, the Parties cooperate in the following areas:

2.1. Educational and industrial (speech therapy) internships in order to form
practical skills in students to organize various forms of children's activities, exchange
of experience in practical work with preschoolers.

2.2. Exchange of information in order to ensure the educational process and
scientific and research activities.

2.3. Joint organization of meetings, symposiums, seminars, workshops,
conferences and other events.

2.4. Support for student mobility.

2.5. Joint development of academic, scientific research and other projects.

2.6. Publication of joint scientific and scientific-methodical works and joint
projects.

§ 3 Rights and obligations of the parties

3.1. The parties agree to organize student exchange within the framework of
education in any form of their implementation.

3.2. Mutual cooperation shall take place in accordance with programs jointly
developed and approved by the decision-making bodies on behalf of the parties.

3.3. In the case of student mobility, both parties agree to recognize ECTS credits
based on the specifics of the educational process. = | -

3.4. Within the framework of cooperatlon the pames are respon51ble for the
protection of intellectual property in accordance with the current legislation of both
countries protecting intellectual and industrial prop_e\rty

‘.

§ 4 Financing




4.1. This Cooperation Agreement does not provide for any financial obligations.
Each party shall provide the necessary financing for the implementation of this

Cooperation Agreement.

4.2. The terms of financing joint projects are determined for each project
separately by mutual signing of separate agreements.

§ 5 Term of the Agreement
5.1. This Agreement shall enter into force upon its signing by both Parties and

shall be concluded for a period of 5 years.

5.2. The Agreement is signed in four copies (2 in Ukrainian and 2 in English). All
copies of the Agreement shall have equal force. Each Party shall receive one copy of

the Agreement in both languages.

5.3. The Parties shall have the right to terminate this Cooperation Agreement by
notifying the other Party thereof no later than three months in advance.

5.4. Amendments, changes or additions to this Agreement shall be effective if they
are submitted in writing and signed by both Parties.

5.5. The terms of fulfillment of individual obligations shall be determined by the

relevant separate agreements.

§ 6 Other provisions
6.1. Both Parties are equally and equally liable for compliance with the provisions

of the Cooperation Agreement.

6.2. The Parties are exempt from liability for partial or complete failure to fulfill
the obligations stipulated by the Agreement if this is a consequence of force majeure

circumstances.

6.3. During the implementation of this Cooperation Agreement, each of the Parties
shall act in accordance with the legislation in force in their country.
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